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TEHJEHIIT KBAHTUTATUBHUX OJJMHULID:
CUHEPTETUYHI ACHEKTH

[IIBAYKO C. O.
Cymcokuti OepacagHull yHigepcumem

VY crarti (okycyeTbcs yBara Ha TpoIlecax CBOJIOINII Ta 1HBOJIOIII OJUHUID
3 KOPEHEBOIO  MOpdeMOor0 4YHCIIBHHKA. AHAM3YIOTHCS CEMaHTHYHI  JeBlalii
MOBHO3HAYHUX Ta CIy’)XKOOBHX CJIiB B aHTJIOMOBHOMY JHCKypci. OCMHUCITIOETHCS
CEMaHTHUYHA TUCTAHIlISA YHCIIBHHUKIB Ta iX AepuBaTiB. HamiuaroThCa mepCcreKTHBH
JOCITIKEHHS 3asIBJICHOI TEMH.

Heoreniss — 1me Ta Hima MONIyKy, AKYy 13 3aJ0BOJICHHSM BIABIAYIOTh YUCHI-
JIHTBICTH 3 METOI0 BHOYJIOBH HAyKOBOI KAQpPTWHU CBITY Ta aKyMyJislii y Hii 3HAHb
mpo CBIT Ta Tpo MOBY. DakTopyu MOBHOI CHCTEMHOCTI Ta YHOPSAAKOBAHOCTI
BII/I3EPKATIOIOTh  JI€BICTh  CaMOOPTAaHI3YIOUMX TEHACHINK Yy KBAHTHUTATHBHUX
OMMHUISIX (00’ €KT MAOCTIIHKECHHS ), iX MaCHHXPOHIYHOTO CTaTyCy Ta CHHEPTETHUHHX
mporieciB (MpeaMeT mociipkeHnsd). HaykoBuid momryk TEHACHITH camoopranizarii
BKJIFOYAE€ OCMHCIICHHS CaMOOpPTaHi3allli BTOPUHHWUX KOHCTPYIOBaHb Ha BEKTOpax
ix eHepreTukn, 1HGOPMATUKH Ta MaTepii [2], 30kpemMa MPOIECiB JEKCHKam3aIi
Ta TpaMaTuKami3amii. Y JOCHI/DKEHHI KIIOYOBUMH OJWHHISIMH Card TIPO  CHJTY
camMooprani3aiiii MOBHUX OAWHHITH (Y HAIIOMY BUTIAJKYy — KBAHTHTATHBHUX OJIMHUIID
aHTJIOMOBHOTO JINCKYPCY) € METa3HAKH eBOMIoYis, [HBOMOYIs, JeKCUKATi3ayis,
epamamuxanizayis, QopmareHa ma cemMaHmuyHa  Oegiayii  OeHymMepamueis.
AKTyajgpHICTH ~ TEMH  3YMOBJIIOETBCS  3POCTAIOUMM  IHTEPECOM  YUEHHUX
JI0 JITHTBICTUYHO-KOTHITUBHOTO ~ OyTTS  MOBHHMX  OJWHHI, iX  BTOPHHHOTO
KOHCTPYIOBAHHS Ta MaJIOIOCITIDKEHHICTIO KBAHTUTATHBHUX OJMHUITH.

Camoperysiiis  Ta  caMooprasisamis  TPOCTIIKOBYIOTbCS y  (eHoMeHax
JEKCHKam3alii Ta TpaMaTukam3aiii — “CBIAKIBY TOCTIMHO JIIOYHX MPOIECIB
eBooITli Ta 1HBOMOIII. [li1 €BOJIOIIED PO3yMIEMO TEHE3UC MOBHHUX OJWHHITH
y KOPITYCl JISKCUYHHUX TMOBHO3HAYHWUX KOHCTPYIOBAHb;, TiJ] THBOJIOIIEI0 — 3BOPOTHIHN
MPOIEC YTBOPEHHS TpaMaTHYHUX (POPMAHTIB BIJT OAHOKOPEHEBHUX (BHXITHUX)
MOBHO3HAYHUX CJIIB, TpaHChOpMaIii0 OCTAHHIX Yy CIy>KOOBI KOHCTPYIOBaHHS
3 JIEKCHYHOIO JIAKYHAPHICTIO (HEMOBHO3HAYHICTIO), HATIPUKJIA, Y CIIOJIYYHHX CIIOBaX,
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MpUAMEHHUKAX, apTHKIAX Tomo. MerasHak sexcukanizayis 00 €KTHBOBAHHMA
pe3ynbTaTaMu TPOIECY TBOPEHHS CHITLHOMOP()EMHUX OJWHHID JIEKCHKOHY —
MOBHO3HAYHUX MOHOKOMITOHEHTHHUX Ta TMOJIKOMIOHEHTHUX  KOHCTPYIOBAHb.
Jlexcukamizaitisi BKIIOYae BUXITHI Mopdemu, cinoBopopMHU Ta CIOBOCIONYUYCHHS,
K1 TpaHCchOPMYIOThCSA y TTIOBHO3HAYHI cjioBa abo (paseonorizmu. JIekcukam3zars —
e caMopeani3yioda TCHJCHINS TBOPCHHS HOBHX MOBHHUX OJWHHIlh, IIOUAM
CTUMYJIOM SKUX € JIEBIaiis B MPAMOTO 3HAYEHHS JI0 MEPEHOCHOTO, BKITIOUAIOUN
¢dirypansae. MarepianbHa 6aza (BUX1aHA) TAKUM YMHOM OJIEPXKY€ HOBY 1H(OpMAIIIIO
y TOXITHOMY KOHCTPYIOBaHHI, €HEPreTHYHUM  MEXaHI3MOM  SKOi  CIYTY€
CEMaHTHYHUI 3CyB, IO TeHepye (MOPOHKY€E) OMOHIMIUHY [1aay BHUXIJIHOI
Ta TOX1THOT OJTMHUITh, TPUMHOKYIOUH TAKUM YHHOM KOPTYC JICKCHKOHY KOHKPETHOI
MOBH. [ pamMarwkamizaiis UTIOCTPYE 3BOPOTHIH MPOIEC — BIJ TOBHO3HAYHOTO
JEKCUYHOTO OYTTA JI0 CIIYCTONIICHOTO, 10 TIOSBW TpamMaTUaHOro (hOpMaHTy.
PeneBantHmmMu €  mpuxiamm 3 000i MAKpOCHCTEMH ~ HA  PIBHSAX
BHYTPIITHHOYACTHHOMOBHOI JiepuBaIlli Ta mo3a ii Mexkamu. B aHrmiichkiii MOBi
KOHKPDETHAM TIPUKJIAJIOM € €MiIUTMaThdHl TEHISHINi CIB THUIY aHmI. twenty,
fourteen. Y 3a3HadeHUX JieKceMax cydikcambHi Mopdemu -1y, -feen YTBOPHIHCS
B1JI TOBHO3HAYHOTO CJIOBA fen; a 3rOJIOM, K PE3yIbTaT JICKCHKA3AIlli, 3 SBYIIHCS
HOBOYTBOPEHHSI THNY aHMI. in her teens, a teeny girl. Ilponec nexkcukamizamii
obiiiMae TakoX BTOpPWHHI (paseonoriuHi yrBopeHHs. [lop. aHrn. white house, =2
White House, yellow house, = yellow house,, a blue stocking, = a blue stocking,.

Jliaxponiuaa mam'site 30epirae BHUTOKM KOHCTPYKINi aHTIL fo be going to.
[lop. omonimMiuHy miamy aHra. ['m going to write (to read) it :: I'm going to the
Institute.  KoMmmieMeHTapH1  ©KCIUTIKATOPW  MAaTeplaji3yiOTh  BIAMIHHI  PHUCH
IHTPOYKTUBHUX OJIOKIB IUX pedeHb. [Iporec rpamarvkam3zarii y mboMy BHIAIKY
IMILUTIKY€ ~ JISJISKCHKAN3aIlIl0  3aMISHUX KOHCTPYIOBaHb, iX TpaHCc(OpMaIiio
y rpamarndHi ¢opmantu. [lomi6ra “monst” cmiTkana moaipyHKIIOHAIBHI CIOBA THITY
aHrI. to do, to have, to come ta 1HmI. [lop. anrn. I read — so do I/ so he does.
A nexcema did (Bin do) renepysana cydikc -ed (skated = skate + did). [lomiOamit
(heHOMEH MU CITOCTEPITaEMO Y CTBOPEHH1 MECTIBHUX (DOPM aHTIIHCHKIX HETAaTHBHUAX
Ta THATATFHAX PEeUYeHb. MomaabHl I€CIOBA AHTIIMCHKOI MOBM TaKOX CBIIUATh
npo AeNieKcruKam3amiio ado rpamartukamszanito. [Ipsamuii (eBomoiis) Ta 3BOPOTHIM
(1HBOJTIOIIIST) TIPOIIECH HE 3aKIHYYIOTHCS HA IMI CYKIIECUBHOCTI K TaKl, 10 TO3HAYEH]
mukmyHicTio. [lomibna TpaHcmoswmiist oO0ifiMae OKa310HAJbHI KOHBEPCHBH THITY
aurs. How many ifs go to a bushel? SIBuima Hackpi3HOi JakyHI3amii y mporiecax
YAaCTHHOMOBHOI TpaHcdopmalii € BENbMH BaroMHMH JJIS TPAMaTHYHOTO JIaTy
aHTIMHACHKOT MOBH 1 TOTPEOYIOTh BUOKPEMJICHHS Ta AeTa3alii y HayKoBiii KapTHHI
3a3HaueHO] CEMaHTUYHOI aeBiarii.

I'pamaTukam3amis mepeadadae  BTpaTy JSKCHYHOI CaMOCTIHHOCTI 3aisTHHX
ONIMHWIIb Ta, 3 IHIMIOTO OOKYy, 30UIBIIEHHS KOPIyCcy TpamMarudHuX (HOPMaHTIB,
moaudikamii ¢QyHKIIH, GOpPMaTPHAX TOKKYUKIB Ha BEKTOPl aHAJITHYHOCTI
koHkpeTHOi MoBH. [lop. aHrn. handsome, hopeless, hopeful, B akux cydikcaibHi
MopdeMH 3 ABHIIMCA Yy Pe3yJbTari TIpaMaThKam3ami OJHOMMEHHHX BHXITHHX
MMOBHO3HAYHUX OAWHUIIE. Bix nexcemu little, 30xpema ii dopmu less (little — less
least), yrBopuBCA Cyhike -less, ikAii MapKye HAsBHICTh KOPEHEBOiI cemu (friendless,
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homeless, nameless). AnToHiMiuHMN Ccydikc -ful 30epir CEeMaHTUKY BHXI1THOI
nekcemu. [lop. anran. beautiful, hopeful, pocketful.

BiguncniBHUKOBI AepUBATH aHTIIIHCHKOI MOBH BIJIKPHTI MPOIEcCaM SK €BOJIIONI,
Tak ¥ 1HBOJOMI. YWCmBHWKAM, $K YHIBEpCAIbHUM OJWHHUIISIM TO3HAUYCHHS
HYMEPAJIbHOCTI Ta KBAHTUTATHBHUX O3HAK JWCKPETHHUX TMPEAMETIB, MPUTaMaHHI
YAaCTHHOMOBHI CEMaHTWYHI Ta TpaMaTWdyHl PHCH TOBHO3HauHmx cmiB [1; 3; 6].
HasBHiCTh Tpyn# YHMCITIBHUKIB 13 KOMIIOHEHTAMHU -feen, -ty (€TUMOJIOTIUHI ayOIeTH
JICKCEMH fen) CBITUATH MPO BHYTPINTHHOYACTHHOMOBHY CJIOBOTBIPHY CHUTy PaHHIX
YUCTIBHUKIB. [IpH 11bOMYy BHOKPEMITIOETHCS TPyIa HA3B BEIMKUX YHUCEN, TaM sITh
AKUX 30epirae cemy “OUTbIlle 3a TOMEPENHE YHUCIIO . hundred “Benvka mecsTka’,
thousand ‘“‘Bemuka cotHA , million “Beimka THcsS4Ya® TOMmIO. 3a MeXaMH
YAaCTHHOMOBHOI TIApaJNTMHA HOMIHAII Ymciia MOAU(IKYIOTECS HA JACHYMEpaIbHUX
npoctopax. TeHaeHIi YUCTIBHUKIB TIPH IHOMY JETCPMIHYIOTHCA 1MAHCHTHUMH
3aKOHAMH MOBHOi CHCTEMH, MisiMHA “BIYHOTO JABWUTYHA  cioBoTBOpPY [4; 5]
JleaymepanbHi koHcTpytoBaHHs (/1K) aHrmiicbkoi MOBH yTBOPIOIOTHCA, SIK 1 1HIII
MOX1/THI CJIOBA, MPOAYKTHBHUMH Ta HEMMPOAYKTUBHUMU criocobamu. [lop. anri. five —
fifth, fifty, fifteen, fiver, fivesome, to five. | eHeTHUHE HACIIyBaHHS MOBEPXHEBUX
CTPYKTYp HyMmepambamx cioBocnonyueab (HC) mpoctexyerbess y  Kopryci
onHonekcemunx Ta nojinekcemanx JIK. [lop. anrn. once, only, oneness, loneliness,
oneself, alone, someone, anyone, none, everyone, one by one, one another, the one
and only Tomo. UucmisaukoBi Mopdemu 3aiimaiors y JIK iHImamsHy, MeaiaabHy
Ta ¢piHanbHy mo3umli. [lpemosuTuBH1I mo3umii  (iHIMIANBHI) 00 €KTUBYIOTHCA
CTPYKTYPOIO BHXITHUX OJWHHIIh — IMCHHUKOBHX CIIOBOCTIOJYUYCHb 13 HyMEpPaTbHAM
komnoHeHtoMm. I[lop. aHrn. two arms / two-armed, one eye / one-eyed.
BucokouacToTHOIO y KOPITyCl BTOPHMHHHX KOHCTPYIOBAHb TPEJCTABICHO JIEKCEMY
one 3 OTJISMy HA 11 MOIIACIIEKTHICTH Ta MOM(pYHKIOHAIBHICTE. [1op. aHTIL. one times
two, one book, the one and only child (single), one way (the same), that one (book),
one another (couple is implied), one should know that (indefinite), one by one (in
turn), one day, one summer (any time), one bird told me (gossiping). UncmBHIKaM
(six  “Oarpkam” JIK) mpuTamaHHl TakKl PHWCH TapamMeTpu3alli, K. TEHETHYHA
CHHKPETUYHICTh  (MPEAMETHICTE  +  HYMEPAbHICTH),  TEPMIHOJIOTIUHICTD,
JMETEPMIHOJIOTIUHICTh,  (paszeosorizariss, NOMQPYHKIIOHATBHICTh  (TTO3HAYCHHS
TOYHOI, MTPUOIM3HOT, HEBU3HAYEHOI KIJIBKOCTI), @ TAKOX CJIOBOTBIPHWUN TMOTEHITIAM.
I3 “cemu uynec” HC mocmimkysannm JIK mpuramanHi “m’sith uyaec”, y SKUX BiACYTHI
pPUICH TEPMIHOJIOTIUYHOCTI Ta AeTepMiHONOTTYHOCTI. 3a (opmynoro Tymaasu 0. A. [7]
cemantruHa aucraniiis Mk HC ta JIK cranoButs 0,16 ckamsspHOi OIM3BKOCTI:

H=1-2xq/A+B=1-2x5/7+5=1-10/12=0,16 (q — 0’ Th CIUIbHAX PUC
HC 1 JIK 13 “cemu uynec”, A — pucu HC, B — pucu JIK).

Cryieckn MHUHYJIOiI YHCJIOBOI TPEIMETHOCTI CYNMpoBOKYIOTH 1 JIK, 1110 cB1MuuTH
npo ix “korHiTuBHYy mam aTh . Ywmcno (ax aenorar HC, ix joroc) kopemtoe
3 TUCKPETHUM CHPHAHATTAM TMPEAMETIB OTOUYIOUOTO CBITY. TepMIHOJOTIYHICTE /
JETEPMIHOJIOTIYHICTh YHCIIBHUKIB 3HWKAE y mapagurmi JIK 3 ornsaay Ha ceMaHTHUHY
PO3MHTICTh OCTAaHHIX, iX Ju(dy3HICTh. A 1€ MOTpeOye TITHOOKOTr0 OCMHUCIICHHS HH3KH
aArepeHTHUX uTaHb. GopMysia CeMaHTHYHOTO HAMMOBHEHHS YUCTIBHUKIB U, = Y, ; +
1 we cmpamboBye y kopmyci JIK; ocramHIM < npuTaMaHHa = TEHACHITS
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70 nekBaHTU(IKAINI Ta JAeCeMaHTH3aIlli BHUXITHUX OAWHHIL. BajopaTuBHAM
IIPY IIbOMY € BUBUEHHS MPOIIeCiB eBomoIlii Ta iuBomori maan HC :: JIK.

Cara npo anri. once (one- + -ce) MOYMHAETHCSA 3 TOTO, IO 3a3HAUEHA JIEKCEMaA
€ BTOPUHHUAM KOHCTPYIOBAHHSM, SIKE€ B OCHOBHOMY CEMaHTH3Yy€ TEMIOPAIbHI O3HAKA
32 JIOTIOMOTOI0 MOHOJIEKCEMHHUX Ta TMOJUIeKceMHUX onuHuib. [lop. anTn. the face
was once more suffused with energy, visited by her family once a month, she usually
came back to the village once every two months, once blacklisted it would be
impossible...;, almost at once they came to conclusion; he had once been a prisoner;
he can once get her attention (Diana Pearson). JleHymepaTtvBu B CBOIO Yepry
cy’kaTh 0a3010 AJIs TPETUHHUX yTBOpeHb. [lop. anrn. oncer (N) — “moit, wo pioxo
xooumv 8 yepxgy”, my once (Adj) owner — “miit nonepeoniii xazsin”;, once (N) is
enough — “oocumv’, to get the once over (N) — “quick visual examination, 027150,

Jlo Tpynu 13 cy(dikcoM -ce Halle:KaTh TaKoXK ciioBa twice, thrice, Mo HOMIHYIOTh
3a3HAUCHY YHCIIBHUKOBOIO MopdemMoro dacTtoTHICTh. Cydikc -ce ceMaHTHUHO
HAaOIMXKY€ETBCS IO JICKCEMH time : twice is two times one, thrice is one times three,
time after time, many a time. Jlekcemam once, twice, thrice npuTaMaHHa YUCJIOBA
TOYHICTh. YTBOPEHHSA THWITY YHCITIBHUKOBAa OCHOBAa + -fold TOMOBHIOIOTH TPYITY
tounnx kBaHtudikaropis. [lop. anrn. twofold, threefold, fourfold Ta 1n. Bunarkom €
onefold: cnpaiboBye cemaHTHuHa 3abopoHa. [lo rpynu JIK 3 po3mutoro
KBAaHTHUTATUBHICTIO HAJIC)KATh JIGKCEMHW THUITy aHTI. Someone, anyone, everyone,
thirtysome, fortyish.

Mopdema -some y JIK moznauae ancnoBy anpokcumaiiro. [lop. anrn. thirtysome,
fortysome.  (HexkBaHTHTATUBHUN  3MICT  aKTyali3yeThCAd Yy  MPUKMETHHUKAX
aHTi. handsome Ta troublesome). Mopdema -ish 3aMOBJIsi€ CEMaHTHYHY EBIAIlIIO
MOXIIHOTO  JeHyMepaTWBa Ta BKa3ye Ha NOPpUOIM3HY  BIKOBY  O3HAKYy.
CrnoBoCTIONyUeHHS aHTII. a twenty something peanizye ceMmy MPUOIM3HOCTI Y MeXax
majioro cuHTakcucy. K someone wmatepiamisye cHHKpeTHuHE OyTTS HOMIHAI]
Ha MMO3HAYCHHS NPHOIU3HOCTI Ta mpeaMerHocti. He mosbasneni JIK cemanTuuHOl
CIYCTOIIEHOCTI — TPAHCTIO3MITIi 10 CTATyCy 1HTEHCHU(PIKATOPIB, CITYKOOBUX MapKEPIB
CHHTAaKCHYHUX 3B’ sa3kiB. 00 ekTuBaIieo cmycromenocti /K cayrye ix cemanThuHa
JAKyHAPHICTh, MPOTYCKH y TOBEPXHEBIA CTPYKTYypl KOHCTpytOBaHb. [lop. anrm. He
not only heard it but saw it too (he both heard and saw it). Y Bupazax tuny only three
books left nepuBar only yTOUHIOE, BUOKPEMJIIOE€ UHCJIOBY O3HAKY MO3HAYYyBAHOTO,
30epirarouu JIATCHTHY MaM’ STh BUX1IHOI JIEKCEMH one.

Amnamiz JIK Bepudikye M1€BICTh yHIBEPCATbHOI TEHACHINI CIIOBOTBOPY: CKIJIQJHI
CJIOBA TIOXOJATH Bl MPOCTHX, CY(DIKCH TeHEPYIOThCSA B CIB, cydikcaiii nmepeaye
KoMrosminisi. Bi3yanmbHO nekcemMa aHri. only ynomiOHIOETHCS TPHUCIIBHUKY.
AJie B aHTIIIACHKIA MOBI € YMMaJIO aa €KTUBHHUX CiiB 13 cydikcom -ly (friendly,
neighbourly, lovely). UactunomoBHI# Bepu(ikamii oMmoHIMiuHUX TIap only (Adj) ::
only (Adv), friendlike (Adj) :: friendlike (Adv), lovely (Adj) :: lovely (Adv) cnyrye ix
cuHTakcuuHe OyTTs, QyHKIIOHAIRHE HaBaHTakeHHa. [lop. anrn. friendlike
behavior :: he behaves friendlike, the only son :: only three books. Y Bupa3zax the only
son Tathe only people ceMaHTU3YEThCA 17€s BHWHSATKOBOCTI, EKCKIIIO3UBHOCTI,
TOOTO YKCIIO AK BHUXI1IHE 3HAUCHHS IMIUTIKYETHCS Y COHMI KBATITATUBHOCTI. Y BHpasi
my one and only chance TeHETWYHI 3B’SI3KM OJHOKOPECHEBUX  JIEKCEM
BUKOPUCTOBYIOTHCA JUIS TIJACHJICHHS, BHOKpEeMJICHHS (paszeonorizmy. [cTopuaHOoIO
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€ HAaCTYIMHA TEHICHINS MOCTiOBHOCTI Adj—>Adv. Takum unHOM, iekcema only (Adj)
yTBOpeHa 3a cydikcamieto, only (Adv) — 3a xouBepciero. Taka YaCTHHOMOBHA
MOCJTI IOBHICTH CJIOBOTBOPY NMPUTAMaHHA 1HITAM TTaTTEPHAM:

one > only (Adj) > only (Adv)

four 2> fourth (Adj) >  fourthly(Adv)

five > fifth (4d)) > [fifthly (Adv)

KoncTpyroBanHsamM Tuny aHri. twentyish, twenties, twentieth TpUTAMaHHUI
CHHKpETH3M (MMO3HAYEHHsA 4YWclia Ta 1HmmMX ceMm). TemmopambhicTh rpym JIK
aKTyaN3y€eThCs TOJIICKCEMHUMH OJWHUIIMA 3 TIJICOHACTUYHUM KBAHTHTATHBHUM
HanoBHeHHM. [lop. aHr. once a month, once a year, once a season, once in a while
tomo. Ha sigminy Big HC, JIK po3mmproioTh ceMaHTHUHWN AW3alH BUXITHUAX
OJIMHHUII. TIOPAJ 13 BUOIPKOBOIO CEMAHTH3AIIEI0 YHUCIOBUX O3HAK pedepentis JIK
peanizyloThCsd 3HAUCHHS HEBH3HAuUeHOi, 1HAedIHITHOI KiabkocTi, a 3 dacom JIK
TPAHCTIOHYIOTHCS y TIAPAAUTMY CITYKOOBUX CJTIB. 3a MeKaMu MOBHO3HAUHUX CIiB JK
1IyTh “‘Ha JAomoMmory’ 1HTEHCH(ikaropaMm, CHOJydYHHKAM Ta TPUHMEHHUKAM,
BKJIFOUAIOYKMCh TAKMM YHHOM Y mporec iHBoromii. JIK ceMaHTH3yIOTh anpOKCHMAITiIO
y MeXKax BHYTPIITHHOCIIBHOI TTapaMeTpr3allii, a H¢ B yMOBaX OTOYYIOUOTO Majoro
cunatakcucy (Ha Biaminy Big HC). Cemantwunuit musaiin JIK He € xaoTwuHmM,
criopaaudHuM (peHomeHoM. Y cBoili cemanTuuHii epomorii JIK ymoaioaioroTees HC
— Ha BeKTOpax AckBaHTU(DiKamii Ta qeceManTH3amii. Ajie ceMy KBaHTUTAaTUBHOCTI JIK
CEMaHTU3YIOTh cHHKpeTHuHO. Cnycromenumu JIK BxuBaloThCs aiia peam3artii
CHHTAaKCHYHUX 3B SA3KIB, KOTE€31i Ta €KCIMPECUBHOCTI (TIOp.. pOC. ¥épma ¢ 08d, aHTi.
once if you were there). Cemantnuni ynomoHenus HC ta JIK cynmpoBomxytoThCs
OJTHOMMEHHUMH PO301KHOCTSAMH, IO ACTCPMIHYETHCSA MIE€I0 3aKOHIB MIAJICKTHKH —
1HTerpaiieo (PeHOMEHIB CXOMKCHHS Ta PO3XOKCHHS, CIIJIBHOIO Ta BIAMIHHOTO,
MO3UTUBHOTO Ta HETATHBHOTO, TPAIUINIHHOTO Ta OKa310HAIBHOTO, TOCTIMHOTO Ta
MIEPEMIHHOTO, €BOJTIOIIITHOTO Ta 1HBOJIIOIIIHOTO.

Takum uWHOM, TIOBEpXHEBA Ta TJAMOWMHHA CTPYKTypa YHCIIBHHKIB BIJKPUTA
MoaudiKamisaM Ha eMIATMAaTHYHOMY pPIBHI, TPW JI€BOCTI “BIYHOTO JBWUTYHA
CIIOBOTBOPY, WIO € BEIbMH TEPCHEKTHBHUM JUIS TOJMAJBIIIOTO BUBUCHHS
JIHTBOKOTHITUBHOTO OYyTTS KBAHTUTATWBHHUX OJUHHWIb Y TETEPOTCHHUX MOBHHUX
CHUCTEMAX.
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EBOJIIOLIIHI TEHI!EHIIIT Y ®OHETUYHUX CUCTEMAX
AK BHYTPIIIHIN ®PAKTOP MOBHOI'O PO3BUTKY

IOCUTT-AKUMOBHU 1O. B.
Yorceopoocoruil nayionanvHuii ynieepcumem

CrarTa € MPOAOBKEHHIM CTY/IA aBTOpPa CBOJIOMIMHWX TEHACHIH (DOHETUUHUX
CHUCTEM CJIOB SSHCBKMX MOB, IO 3yMOBIIOIOTH eBdoHizario [18]. 3anmpomonosane
JOCITIKEHHST €BOJIOIIIHHUX TEHACHIIH y (POHETHUHMX CHCTEMaxX Ja€ 3arajibHi
TEOPETHYHI HAKPECIICHHA Il OOTPYHTYBAHHS HAyKOBOI MOBHOI Teopii eBdoHizaIi
SK JUIS CJIOB SIHCBKHX, TaK 1 JUISl HECJIOB STHCHBKHUX MOB 1HIO€BPONECHCHKOT CIM i

JliaxpoHHHM Ta CHHXPOHHHH INJIXOJHM JAFOTh MOXIIMBICTh 3’SCYBaTH CILJIbHI
Ta BIAMIHHI ~ TEHJICHINI, TPOIECH, SKAX 3a3HaJd  (POHETHYHI  CHCTEMH
BT TPAIHA0€BPOTIEHCHKOTO TIEPIOAY @K JO CY4aCHOTO CTaHy, MparHydd 30eperTd
KOKHY 13 MOB Y CTaHI KOMYHIKaTHBHOT IPUIATHOCTI.

IcHyBaHHST MOBHM, K BIAOMO, 3a0€3MEUyeThCA EAHICTIO ii  (DYHKIIOHYBaHHS
1 po3BUTKY. DYyHKIIOHYIOYH, MOBA PO3BHUBAETHCI, Yy HIM BIIOYBAIOTHCS 3MIHH,
AK1 TIOJIIMIITYIOTh MOKJTUBOCT1 (DyHKIIOHYBAHHA MOBH, CTIPHUAIOTH il MPOTPECHUBHIM
esomomii. DyHKIIOHYBaHHS HEPO3ALILHO 3B S3aHE 1 3YMOBJICHE il PO3BHTKOM,
a PO3BUTOK, K 1 (PyHKINIOHYBAHHA, — 11€ (hopMa 1CHYBAaHHS KOKHOT MOBH.

MoBHa cHcTeMa PO3BHBAETHCSA B YMOBAX MOJBIMHOI 3aJICKHOCTI, i €BOJIFOIIIS
BU3HAYAETHCS, 3 OJTHOTO OOKYy, CEPEAOBHINEM, Y SKOMY BOHA ICHYE, a 3 JPYroro,
ii BmacHoro OymoBoto. Came TOMy B Teopli MOBH PO3PI3HSIIOTH MOBHI 1 TI03aMOBHI
(dbakTopu po3BUTKY. Jl0 BlIacHE MOBHHMX HAJIC)KATh BHYTPIIIIHI 1 30BHIIIHI YAHHHUKH.

IMTysThCH MOBHHX 3MiH 9aCTO TIOPOIKYIOTHCS (DYHKITIOHYBAHHSAM BJIACHE MOBHOTO
MexaHisMy. “‘barato JHTBICTIB ... HE XOTUIM BH3HATH, M0 BXKE CaMoO
(yHKIIOHYBAaHHA MOBHOTO MEXaHI3MY SK TaKOTO, 3/aTHE BHWKIMKATHA 1MIYJIbCH
MOBHHMX 3MIH, fKI caml IO co0l € He3aleKHHMH Bij icTopii Hapoay. ['onmoBHa
OCOONHMBICTH, IO BIAPI3HAE BHYTPINIHI NMPWYHHA MOBHHMX 3MIH BIJ 30BHIINIHIX,
MOJISITa€ B TOMY, 110 BHYTPIIIHI IPHYWHA HE MAIOTh HISKUX YaCOBUX OOMEXKEHb...”
[11, c. 234-235]. 1li mpuuMHM MIAIA B YCIX MOBaX, SKi (PyHKIIIOHYBajid KOJIHCH,
JIIOTh y MOBAaX Cy4acHUX 1 OyAyTh AISTH B MOBaX MailOyTHROTO.

Jlo BHyTpimHIX npuauH MOBHHX 3MIH b. O. CepeOpeHHHKOB 3apaxoOBYE:
HEOOX1THICTH TOMIMNIICHHS MOBHOTO MEXaHI3MYy, AKHH HIKOJIM HE OyBae 1/1€aIbHUM,
HEOOX1THICTh 30€pekKeHHS MOBM B  CTaHl KOMYHIKAaTHBHOI  MPHUAATHOCTI,
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